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Orde van dienst 

Orgelspel voorafgaand aan de dienst 

Dienst van de voorbereiding 

Binnenkomst van wie dienstdoen, welkomstwoord, mededelingen 

Stilte, bemoediging en groet 

Lied 515: 1 (allen), 2 (koor), 3 (allen), 4 (koor) 5 (allen), 6 (koor), 7 (allen) (Een kind geboren) 

(Enkele inleidende woorden) 

Psalm van de zondag: psalm 72: 1 (allen), 2 (koor), 3 (allen) (Geef, Heer, de koning…) 

Gebed om Gods ontferming 

Het gebed om ontferming sluiten we af met lied 301K (Kyrie eleison) 

Lied 302: 1 (allen), 3 (allen) (God in den hoog’ alleen zij eer) 

Dienst van het Woord 

Moment met de kinderen 

Lied 504: 1 (koor), refrein (allen), 2 (koor), refrein (allen), 3 (koor), refrein (allen), 4 (koor), 
refrein (allen) (Een engel heeft de toon gezet) 

Kinderen gaan de kindernevendienst 

Gebed om Gods Geest 

Schriftlezing: Lucas 2: 6-20 (NBV21) 

[6] Terwijl ze daar waren, brak de dag van haar bevalling aan, [7] en ze bracht een zoon ter wereld, haar eerstgeborene. 
Ze wikkelde Hem in doeken en legde Hem in een voederbak, omdat er voor hen geen plaats was in het gastenverblijf.  [8] 
Niet ver daarvandaan brachten herders de nacht door in het veld, ze hielden de wacht bij hun kudde. [9] Opeens stond er 
een engel van de Heer bij hen en werden ze omgeven door de stralende luister van de Heer, zodat ze hevig schrokken. 
[10] De engel zei tegen hen: ‘Wees niet bang, want ik kom jullie goed nieuws brengen dat grote vreugde betekent voor 
heel het volk: [11] vandaag is in de stad van David jullie redder geboren. Hij is de messias, de Heer. [12] Dit zal voor jullie het 
teken zijn: jullie zullen een pasgeboren kind vinden dat in doeken gewikkeld in een voederbak ligt.’ [13] En plotseling 
voegde zich bij de engel een groot hemels leger dat God prees met de woorden: [14] ‘Eer aan God in de hoogste hemel 
en vrede op aarde voor de mensen die Hij liefheeft.’ [15] Toen de engelen waren teruggegaan naar de hemel, zeiden de 
herders tegen elkaar: ‘Laten we naar Betlehem gaan om met eigen ogen te zien wat er gebeurd is en wat de Heer ons 
bekend heeft gemaakt.’ [16] Ze gingen meteen op weg, en troffen Maria aan en Jozef en het kind dat in de voederbak 
lag. [17] Toen ze het zagen, vertelden ze wat hun over het kind was gezegd. [18] Allen die het hoorden stonden verbaasd 
over wat de herders tegen hen zeiden, [19] maar Maria bewaarde al deze woorden in haar hart en bleef erover nadenken. 
[20] De herders gingen terug, terwijl ze God loofden en prezen om alles wat ze gehoord en gezien hadden, precies zoals 
het hun was gezegd. 

https://shorturl.at/iNR36


Lied 468: 1 (koor), 2 (allen), 3 (allen), 4 (allen) (Prijs de Heer die herders prijzen) 

Schriftlezing: Matteüs 2: 1,2, 9-12  (NBV21) 

[1] Toen Jezus geboren was, in Betlehem in Judea, tijdens de regering van koning Herodes, kwamen er magiërs uit het 
Oosten in Jeruzalem aan. [2] Ze vroegen: ‘Waar is de koning van de Joden die onlangs geboren is? Wij hebben namelijk 
zijn ster zien opgaan en zijn gekomen om Hem te aanbidden.’   
[9] Nadat ze de koning hadden aangehoord gingen ze op weg, en nu ging de ster die ze hadden zien opgaan voor hen uit, 
totdat hij stil bleef staan boven de plaats waar het kind was. [10] Toen ze de ster zagen, werden ze vervuld van diepe 
vreugde. [11] Ze gingen het huis binnen en vonden het kind met Maria, zijn moeder. Ze wierpen zich in aanbidding voor 
het kind neer. Daarna openden ze hun kistjes met kostbaarheden en boden het geschenken aan: goud en wierook en 
mirre. [12] En omdat ze in een droom de aanwijzing hadden gekregen dat ze niet naar Herodes terug moesten gaan, 
reisden ze via een andere route terug naar hun land. 

Lied 519: 1 (koor), 2 (allen), 3 (allen), 4 (allen) (Gij die de ster van David zijt) 

Schriftlezing: Johannes 1: 1-5, 14 (NBV21) 

[1] In het begin was het Woord, het Woord was bij God en het Woord was God. [2] Het was in het begin bij God. [3] Alles 
is erdoor ontstaan, zonder het Woord is niets ontstaan van wat bestaat. [4] In het Woord was leven en het leven was het 
licht voor de mensen. [5] Het licht schijnt in de duisternis en de duisternis heeft het niet in haar macht gekregen. 
[14] Het Woord is mens geworden en heeft in ons midden gewoond, vol van genade en waarheid, en wij hebben zijn 
grootheid gezien, de grootheid van de enige Zoon van de Vader.  

Lied 513: 1 (koor), 2 (allen), 3 (allen), 4 (allen) (God heeft het eerste woord) 

Overweging 

De kinderen komen ondertussen terug uit de kindernevendienst voor de 

Cantate: Tönet die Freude (G.P. Telemann, TWV 1: 1410) 

Dienst van de gaven en gebeden 

Danken, bidden, stil gebed 

Gezongen onze Vader lied 370: 1 (allen), 2 (koor), 3 (allen) (Vader die woont in…) 

Inzameling van de gaven 

Zending en zegen 

Slotlied 518: 1 (allen), 2 (koor), 4 (koor), 5 (allen), 6 (allen) (Hoe helder staat de morgenster) 

Zegen 

Lied 518: 7 (tweede deel vanaf ‘amen’)  

Koffiedrinken en gelegenheid elkaar te ontmoeten 



G.P. Telemann -  Tönet die Freude  
(TWV 1:1410) 
 
1. Arie – Bass 
Tönet die Freude, belebte Trompeten,  
und mehret, ihr Pauken, den feiernden 
Schall! Sie rühr' auch die Saiten mit 
schwirrendem Hall. Tönt in den Stimmen, 
schall‘ auf den Flöten  und sammle die 
Christen zu Bethlehems Stall. 
 
2. Choral 
Zwingt die Saiten in Cithara  
und lasst die süße Musica  
ganz freudenreich erschallen, 
dass ich möge mit Jesulein,  
dem wunderschönen Bräut‘gam mein,  
in steter Liebe wallen.  
Singet, schwinget,  
jubilieret, triumphieret,  
dankt dem Herren,  
groß ist der König der Ehren. 
 
3. Rezitativ Tenor – Bass (Stimme Gottes) 
Tenor:  
Ich hebe mich auf deiner Gnade Flügel,  
Gott Zebaoth, weit über diese Welt;  
ich sehe Salems Höh', ich seh' Sinai Hügel  
tief unter meinen Flug gestellt;  
Entzückung nimmt mich ein, o Glanz, o 
himmlisch Licht!  
Hier leuchtet, Gott, dein gnädig‘ Angesicht.  
Der ganze Himmel tönt noch, doch was 
geschicht?  
Du sprichst und alle Himmel schweigen  
und deine Seraphim bedecken ihr Gesicht. 
 
Bass (Stimme Gottes):  
Ich will mein Heil der Erde zeigen:  
Der sie erlöst, wird Mensch, ihr Heil zu 
stiften.  
Geh, Gabriel, zu Bethlems Triften,  
sag ihren Hirten meinen Frieden,  
für sie und alles Volk beschieden. 
 
4. Chor 
Amen! Lob und Ehre und Weisheit und 

 
 
1. Aria – Bas 
Klinkt nu, o vreugde — herleefde 
trompetten!En jullie pauken, versterk de 
feestelijke klank!Laat ook de snaren trillen 
met zoemende klank. Klink in de stemmen, 
schal op de fluiten en roep de christenen 
samen bij de stal van Bethlehem. 
 
2. Koraal 
Dwingt de snaren op de citer 
en laat de zoete muziek 
vol vreugde weerklinken, 
opdat ik met het kleine Jezuskind, 
mijn prachtige bruidegom, 
in eeuwige liefde mag wandelen. 
Zingt, wiegt, 
jubelt, triomfeert, 
dankt de Heer — 
groot is de Koning der ere. 

 
3. Recitatief – Tenor / Bas (stem van God) 
Tenor: 
Ik hef mij op de vleugels van uw genade, 
God der heerscharen, ver boven deze 
wereld; ik zie de hoogte van Salem, ik zie de 
heuvel van de Sinaï diep onder mijn vlucht. 
Vervoering grijpt mij — o glans, o hemels 
licht! Hier straalt, o God, uw genadige 
aangezicht. De hele hemel klinkt nog…  
maar wat gebeurt er? Gij spreekt — en alle 
hemelen zwijgen, en uw serafijnen 
bedekken hun gezicht. 

 
Bas (Gods stem): 
Ik wil mijn heil aan de aarde tonen. 
Hij die haar verlost, wordt mens om haar te 
redden. 
Ga, Gabriël, naar de velden van Bethlehem, 
zeg aan hun herders mijn vrede, 
aan hen en aan het hele volk gegeven. 
 
 
4. Koor 
Amen! Lof en eer en wijsheid en dank en 
prijs 



Dank und Preis  
und Kraft und Stärke sei unserm Gott von 
Ewigkeit. Amen!  
 
5. Choral 
Seligstes Wesen, unendliche Wonne, 
Abgrund der allervollkommensten Lust, 
ewiger Herrlichkeit prächtige Sonne, 
der nie Verändrung noch Wechsel bewusst. 
Lass mich dich loben  
bis einst dort oben,  
da dich die Engel und Menschen besingen,  
meine verherrlichte Zunge wird klingen. 
 
6. Rezitativ – Alt 
Ein Hirte: 
O schöne Nacht, wie ruhig ist die Luft! Dort 
blinkt ein Stern, wie schön!  
Dort wieder, dort noch besser! Wie strahlt 
der Abendstern!  
Er ist vor allem größer. Dort, ach, wie wird 
mir? Welch ein Licht!  
Es blitzt, nein! Was will sich begeben? Was 
nähert sich? Welch glänzendes Gesicht?  
Ihr Hirten, sagt doch, was geschicht? 
 
7. Chor und Arie - Sopran 
Chor der Hirten: 
Wir beben. Gott Jacobs!  
Wir beugen das zitternde Knie.  
Bewahre die Fluren, das weidende Vieh.  
Gott Jacobs! 
 
Ein Engel:  
Fürchtet euch nicht, ich verkündige große 
Freude euch und allem Volk.  
Denn euch ist heute der Heiland geboren,  
Christus, der Herr, in Davids Stadt. 
 
8. Rezitativ – Bass Ein Hirte: 
Bote Gottes!  
Du bringst unser fliehendes Leben zurück:  
Unsre Herzen sind erquicket;  
unsre Fluren sind beglücket:  
Jacobs Heil ist uns geschicket,  
Jacobs Heil, der Väter Glück.   
 

en kracht en sterkte zij onze God tot in 
eeuwigheid. Amen! 
 
5. Koraal 
Zalig wezen, oneindige vreugde, 
afgrond van allerhoogste heerlijkheid, 
prachtige zon van eeuwige glorie, 
die geen verandering of wisseling kent — 
laat mij u loven 
tot eens daarboven, 
waar engelen en mensen u bezingen 
en mijn verheerlijkte tong zal klinken. 
 
6. Recitatief – Alt  
(Een herder) 
O schone nacht, hoe rustig is de lucht! 
Daar blinkt een ster — hoe prachtig! 
Daar weer één, nog mooier! 
Hoe straalt de avondster! 
Die is groter dan alle andere. 
Daar, ach! Wat overkomt mij? Wat een 
licht! Het flitst, nee… Wat gaat er 
gebeuren? Wat nadert daar? Wat een 
stralend gelaat! Herders, zeg toch, wat 
geschiedt hier? 
7. Koor & Aria – Sopraan 
Koor van de herders: 
Wij beven — God van Jakob! 
Wij buigen het bevende knieën. Bewaar de 
velden, het grazende vee!  
God van Jakob! 
 
Een engel (Sopraan): 
Vreest niet! Ik verkondig jullie grote 
vreugde, voor jullie en voor heel het volk. 
Want vandaag is jullie de Heiland geboren, 
Christus, de Heer, in de stad van David. 
 
8. Recitatief – Bas  
(Een herder) 
Boodschapper Gods! 
U brengt ons vluchtende leven terug. 
Onze harten zijn verkwikt, 
onze velden zijn gezegend: 
Jakobs heil is ons gezonden, 
Jakobs heil — het geluk der vaderen. 
 



9. Arie – Tenor 
Die Andacht 
Tiefen ewig großer Milde  
werden plötzlich aufgetan.  
Denn auf Bethlehems Gefilde  
wird die Nachricht uns bekannt:  
Gott nimmt unsre Menschheit an.  
Forsche, forschender Verstand!  
Dieses Mittel unsrer Sünden  
konnte Gott allein nur finden.  
Weiche, glaub und bet ihn an,  
der uns Tiefen ewger Milde,  
größter Wohltat, aufgetan.    
 
10. Choral 
Heut hat der Herr den Jammerstand 
der ganzen Welt gewendet, 
dem Menschen zum Erlösungspfand 
sein liebstes Kind gesendet. 
Drum singen heut mit Lust die Leut:  
Herr, dir sei Preis in Ewigkeit. 
 
11. Rezitativ – Alt  
Messias kömmt, o Segen für die Welt!  
Der Fluch entweicht, der unsre Häupter 
drückte,  
und Zion ist nun wieder das Beglückte,  
und Erd‘ und Himmel hergestellt.  
Auf! Christen, lasst zu Gottes Thron  
den Weihrauch eures Dankes steigen!  
Er wird sich gnädig zu uns neigen,  
denn unser Bruder ist sein Sohn. 
 
12. Choral 
Herr, sei gebenedeit  
zu aller Zeiten Zeit. 
Von aller Menschen Zungen  
sei deiner Gütigkeit  
ein ewig Lied gesungen.  
Hier und in Ewigkeit  
sind wir dir geweiht. 

9. Aria – Tenor  
(De Devotie) 
De diepten van eeuwig grote mildheid 
zijn plotseling geopend. 
Want op de velden van Bethlehem 
is ons het bericht bekend geworden: 
God neemt onze mensheid aan. 
Onderzoek, o onderzoekende geest! 
Dit middel tegen onze zonden 
kon God alleen bedenken. 
Wijk — geloof en aanbid Hem 
die ons de diepten van eeuwige mildheid, 
de grootste weldaad, heeft geopend. 
 
10. Koraal 
Vandaag heeft de Heer de staat van jammer 
van de hele wereld gekeerd, 
en als pand van verlossing 
zijn liefste kind gezonden. 
Daarom zingen de mensen vandaag vol 
vreugde: Heer, u zij eer tot in eeuwigheid. 
 
11. Recitatief – Alt 
De Messias komt — o zegen voor de 
wereld! De vloek die ons hoofd drukte, 
wijkt; Sion is weer het gelukte, 
en aarde en hemel worden hersteld. 
Op! Christenen, laat voor Gods troon 
de wierook van uw dank opstijgen! 
Hij zal zich genadig tot ons neigen, 
want onze broeder is Zijn Zoon. 
 
12. Koraal 
Heer, wees geprezen 
te allen tijde. 
Uit aller mensen mond 
worde uw goedheid 
een eeuwig lied gezongen. 
Hier en in eeuwigheid 
zijn wij u toegewijd. 
 

 
 


